
ָאָדם  ְּבֵני ִּבְׁשֵני ַמֲעֶׂשה .ְּכַׁשַּמאי ַקְּפָדן ְיֵהא ְוַאל ְּכִהֵּלל  ַעְנְווָתן ָאָדם ְיֵהא ְלעֹוָלם :ַרָּבַנן  ָּתנּו  
 
Since the Gemara discussed the forbearance of Sages, who remain silent in the face of nonsensical 
comments, it cites additional relevant examples. The Sages taught in a baraita: A person should always 
be patient like Hillel and not impatient like Shammai. The Gemara related: There was an incident 
involving two people 
 

ֶעֶרב ַהּיֹום  אֹותֹו .ַאְקִניֶטּנּו ֲאִני :ֵמֶהם ֶאָחד ָאַמר .זּוז ֵמאֹות ַאְרַּבע ִיּטֹול ִהֵּלל  ֶאת ְוַיְקִניט ֶׁשֵּיֵל� ִמי ׇּכל  :ָאְמרּו ,ֶזה ֶאת  ֶזה ֶׁשִהְמרּו  
לֹו ָאַמר .ִלְקָראתֹו ְוָיָצא ִנְתַעֵּטף ?ִהֵּלל  ָּכאן ִמי ,ִהֵּלל ָּכאן ִמי :ָאַמר ,ֵּביתֹו ֶּפַתח ַעל ְוָעַבר ָהַל� .רֹאׁשֹו ֶאת ָחַפף ְוִהֵּלל ,ָהָיה ַׁשָּבת : 

ָאַמר ?ְסַגְלַּגּלֹות ְבִלִּיים ּבַ  ֶׁשל ָראֵׁשיֶהן ָמה ִמְּפֵני :ְׁשַאל  .ְּבִני ְׁשַאל :לֹו  ָאַמר .ִלְׁשאֹול ִלי ֵיׁש ְׁשֵאָלה :לֹו ָאַמר ?ְמַבֵּקׁש ַאָּתה ָמה ,ְּבִני  
ִּפְּקחֹות ֲאָחיֹות ָלֶהם ֶׁשֵאין ִמְּפֵני .ָׁשַאְלּתָ  ְּגדֹוָלה ְׁשֵאָלה ,ְּבִני :לֹו . 

 
who wagered with each other and said: Anyone who will go and aggravate Hillel to the point that he 
reprimands him, will take four-hundred zuz. One of them said: I will aggravate him. That day that he 
chose to bother Hillel was Shabbat eve, and Hillel was washing the hair on his head. He went and passed 
the entrance to Hillel’s house and in a demeaning manner said: Who here is Hillel, who here is Hillel? 
Hillel wrapped himself in a dignified garment and went out to greet him. He said to him: My son, what 
do you seek? He said to him: I have a question to ask. Hillel said to him: Ask, my son, ask. The man asked 
him: Why are the heads of Babylonians oval? He was alluding to and attempting to insult Hillel, who was 
Babylonian. He said to him: My son, you have asked a significant question. The reason is because they 
do not have clever midwives. They do not know how to shape the child’s head at birth. 
 

ָאַמר ?ְמַבֵּקׁש ַאָּתה ָמה ,ְּבִני :לֹו ָאַמר .ִלְקָראתֹו ְוָיָצא ִנְתַעֵּטף ?ִהֵּלל ָּכאן ִמי ,ִהֵּלל ָּכאן ִמי :ְוָאַמר ָחַזר ,ַאַחת ָׁשָעה ְוִהְמִּתין ָהַל�  
ְּגדֹוָלה ְׁשֵאָלה ,ְּבִני :לֹו ָאַמר ?ְּתרּוטֹות  ַּתְרמֹוִדִּיין ֶׁשל ֶהןֵעיֵני  ָמה ִמְּפֵני :ְׁשַאל  .ְּבִני ְׁשַאל  :לֹו  ָאַמר .ִלְׁשאֹול ִלי ֵיׁש ְׁשֵאָלה :לֹו  

ַהחֹולֹות ֵּבין ֶׁשָּדִרין ִמְּפֵני .ָׁשַאְלּתָ  . 
 
That man went and waited one hour, a short while, returned to look for Hillel, and said: Who here is 
Hillel, who here is Hillel? Again, Hillel wrapped himself and went out to greet him. Hillel said to him: My 
son, what do you seek? The man said to him: I have a question to ask. He said to him: Ask, my son, ask. 
The man asked: Why are the eyes of the residents of Tadmor bleary [terutot]? Hillel said to him: My son, 
you have asked a significant question. The reason is because they live among the sands and the sand 
gets into their eyes. 
 

ָאַמר ?ְמַבֵּקׁש ַאָּתה ָמה ,ְּבִני :לֹו ָאַמר ,ִלְקָראתֹו ְוָיָצא ִנְתַעֵּטף ?ִהֵּלל ָּכאן ִמי ,ִהֵּלל ָּכאן ִמי :ְוָאַמר ָחַזר ,ַאַחת ָׁשָעה ְוִהְמִּתין ָהַל�  
ָׁשַאְלּתָ  ְּגדֹוָלה ְׁשֵאָלה ְּבִני :לֹו ָאַמר ?ְרָחבֹות ַאְפִרִקִּיים ֶׁשל ַרְגֵליֶהם ָמה ִמְּפֵני :ְׁשַאל  .ְּבִני ְׁשַאל  :לֹו  ָאַמר .ִלְׁשאֹול ִלי ֵיׁש ְׁשֵאָלה :לֹו  

ַהַּמִים ִּבְצֵעי ֵּבין ֶׁשָּדִרין ִמְּפֵני — . 
 
Once again the man went, waited one hour, returned, and said: Who here is Hillel, who here is Hillel? 
Again, he, Hillel, wrapped himself and went out to greet him. He said to him: My son, what do you seek? 
He said to him: I have a question to ask. He said to him: Ask, my son, ask. The man asked: Why do 
Africans have wide feet? Hillel said to him: You have asked a significant question. The reason is because 
they live in marshlands and their feet widened to enable them to walk through those swampy areas. 
 

ִלְׁשאֹול ָל� ֶׁשֵּיׁש ְׁשֵאלֹות ׇּכל :לֹו ָאַמר .ְלָפָניו ְוָיַׁשב ִנְתַעֵּטף  .ִּתְכעֹוס ֶׁשָּמא ֲאִני ּוִמְתָיֵרא ,ִלְׁשאֹול ִלי ֵיׁש ַהְרֵּבה ְׁשֵאלֹות :לֹו ָאַמר  
ְּבִיְׂשָרֵאל ְּכמֹוְת� ִיְרּבּו לֹא ,הּוא ַאָּתה ִאם :לֹו ָאַמר .ֵהן :לֹו ָאַמר ?ָרֵאל״ ִיְׂש  ״ְנִׂשיא אֹוְת� ֶׁשּקֹוִרין ִהֵּלל הּוא ַאָּתה לֹו ָאַמר .ְׁשַאל . 
ַעל דֶׁשְּתַאּבֵ  ִהֵּלל הּוא ְּכַדי ְּברּוֲח� ָזִהיר ֱהֵוי :לֹו ָאַמר .זּוז ֵמאֹות ַאְרַּבע ָיְד� ַעל ֶׁשִאַּבְדִּתי ִמְּפֵני לֹו ָאַמר ?ָמה ִמְּפֵני ,ְּבִני :לֹו ָאַמר  

ַיְקִּפיד לֹא ְוִהֵּלל ,זּוז ֵמאֹות  ְוַאְרַּבע זּוז ֵמאֹות ַאְרַּבע ָידֹו . 
 



That man said to him: I have many more questions to ask, but I am afraid lest you get angry. Hillel 
wrapped himself and sat before him, and he said to him: All of the questions that you have to ask, ask 
them. The man got angry and said to him: Are you Hillel whom they call the Nasi of Israel? He said to 
him: Yes. He said to him: If it is you, then may there not be many like you in Israel. Hillel said to him: My 
son, for what reason do you say this? The man said to him: Because I lost four hundred zuz because of 
you. Hillel said to him: Be vigilant of your spirit and avoid situations of this sort. Hillel is worthy of having 
you lose four hundred zuz and another four hundred zuz on his account, and Hillel will not get upset. 
 

ֶׁשְּבַעל ְותֹוָרה ֶׁשִּבְכָתב ּתֹוָרה ,ְׁשַּתִים  :לֹו  ָאַמר ?ָלֶכם  ֵיׁש ּתֹורֹות ַּכָּמה :לֹו ָאַמר .ַׁשַּמאי ִלְפֵני ֶׁשָּבא ֶאָחד ְּבגֹוי ַמֲעֶׂשה :ַרָּבַנן  ָּתנּו  
ְוהֹוִציאֹו ּבֹו ָּגַער  .ֶׁשִּבְכָתב ּתֹוָרה ֶׁשְּתַלְּמֵדִני ְמָנת ַעל  ַּגְּייֵרִני .ַמֲאִמיְנ� ֵאיִני — ֶּפה ְוֶׁשְּבַעל ,יְנ�ַמֲאִמ  ֲאִני ֶׁשִּבְכָתב :לֹו ָאַמר .ֶּפה  

ָהִכי ִלי ֲאַמְרְּת  ָלא ֶאְתמֹול ְוָהא :ֵליּה ֲאַמר .ֵליּה ֲאֵפי� ִלְמַחר .ג״ד א״ב :ֵליּה ֲאַמר ַקָּמא יֹוָמא .ַּגְייֵריּה ,ִהֵּלל ִלְפֵני ָּבא .ִּבְנִזיָפה ! 
ֲעַלי ְסמֹו� ָנֵמי ֶּפה ְּדַעל ?ָסְמַכְּת  ָקא ִּדיִדי ֲעַלי ָלאו :ֵליּה ֲאַמר . 

 
The Sages taught: There was an incident involving one gentile who came before Shammai. The gentile 
said to Shammai: How many Torahs do you have? He said to him: Two, the Written Torah and the Oral 
Torah. The gentile said to him: With regard to the Written Torah, I believe you, but with regard to the 
Oral Torah, I do not believe you. Convert me on condition that you will teach me only the Written Torah. 
Shammai scolded him and cast him out with reprimand. The same gentile came before Hillel, who 
converted him and began teaching him Torah. On the first day, he showed him the letters of the 
alphabet and said to him: Alef, bet, gimmel, dalet. The next day he reversed the order of the letters and 
told him that an alef is a tav and so on. The convert said to him: But yesterday you did not tell me that. 
Hillel said to him: You see that it is impossible to learn what is written without relying on an oral 
tradition. Didn’t you rely on me? Therefore, you should also rely on me with regard to the matter of the 
Oral Torah, and accept the interpretations that it contains. 
 

ַאַחת ֶרֶגל ַעל עֹוֵמד ְּכֶׁשֲאִני ּכּוָּלּה ַהּתֹוָרה ׇּכל ֶׁשְּתַלְּמֵדִני ְמָנת ַעל ַּגְּייֵרִני :לֹו ָאַמר .ַׁשַּמאי ִלְפֵני ֶׁשָּבא ֶאָחד ְּבגֹוי ַמֲעֶׂשה ׁשּוב ! 
ְוִאיַּד� ,ּכּוָּלּה ַהּתֹוָרה ׇּכל ִהיא  זֹו — ַּתֲעֵביד ָלא ְלַחְבָר� ְסֵני ַּדֲעָל�  :לֹו ָאַמר .ַּגְייֵריּה ,ִהֵּלל ִלְפֵני ָּבא .ֶׁשְּבָידֹו ַהִּבְנָין ְּבַאַּמת  ְּדָחפֹו  

ְּגמֹור ִזיל  ,הּוא ֵּפירּוַׁשּה . 
 
There was another incident involving one gentile who came before Shammai and said to Shammai: 
Convert me on condition that you teach me the entire Torah while I am standing on one foot. Shammai 
pushed him away with the builder’s cubit in his hand. This was a common measuring stick and Shammai 
was a builder by trade. The same gentile came before Hillel. He converted him and said to him: That 
which is hateful to you do not do to another; that is the entire Torah, and the rest is its interpretation. 
Go study. 
 

חֹוֶׁשן ַיֲעׂשּו  ֲאֶׁשר ַהְּבָגִדים ״ְוֵאֶּלה :אֹוֵמר ֶׁשָהָיה סֹוֵפר קֹול  ְוָׁשַמע ,ַהִּמְדָרׁש ֵּבית ֲאחֹוֵרי עֹוֵבר ֶׁשָהָיה ֶאָחד ְּבגֹוי ַמֲעֶׂשה ׁשּוב  
ִלְפֵני ָּבא .ָּגדֹול ֹּכֵהן ֶׁשְּיִׂשימּוִני ִּבְׁשִביל ְוֶאְתַּגֵּייר ֵאֵל� :ְּבַעְצמֹו ּגֹוי אֹותֹו ָאַמר .דֹולּגָ  ְלֹכֵהן :לֹו ָאְמרּו ?ְלִמי ַהָּללּו :ָאַמר .ְוֵאפֹוד״   

ַּגְייֵריּה ,ִהֵּלל ִלְפֵני ָּבא .ֶׁשְּבָידֹו ַהִּבְנָין ְּבַאַּמת ְּדָחפֹו .ָּגדֹול ֹּכֵהן ֶׁשְּתִׂשיֵמִני ְמָנת ַעל ַּגְּייֵרִני :לֹו ָאַמר ,ַׁשַּמאי . 
 
There was another incident involving one gentile who was passing behind the study hall and heard the 
voice of a teacher who was teaching Torah to his students and saying the verse: “And these are the 
garments which they shall make: A breastplate, and an efod, and a robe, and a tunic of checkered work, 
a mitre, and a girdle” (Exodus 28:4). The gentile said: These garments, for whom are they designated? 
The students said to him: For the High Priest. The gentile said to himself: I will go and convert so that 
they will install me as High Priest. He came before Shammai and said to him: Convert me on condition 
that you install me as High Priest. Shammai pushed him with the builder’s cubit in his hand. He came 
before Hillel; he converted him. 



 
ַהָּקֵרב ״ְוַהָּזר ֶׁשִהִּגיעַ  ֵּכיָון .ְוָקָרא  ָהַל� .ַמְלכּות ַטְכִסיֵסי ְלמֹוד ֵל� ,ַמְלכּות ַטְכִסיֵסי ֶׁשּיֹוֵדעַ  ִמי ֶאָּלא ֶמֶל� ַמֲעִמיִדין ְּכלּום :ֹול ָאַמר  

ִּיְׂשָרֵאל  ּוַמה :ְּבַעְצמֹו ָוחֹוֶמר ַקל  ֵּגר אֹותֹו ָנָׂשא .ָרֵאלִיְׂש  ֶמֶל� ָּדִוד  ַעל ֲאִפיּלּו :לֹו ָאַמר ?ֶנֱאַמר ִמי ַעל ֶזה ִמְקָרא :ֵליּה ָאַמר ,יּוָמת״   
ַהַּקל ֵּגר  — יּוָמת״  ַהָּקֵרב ״ְוַהָּזר ֲעֵליֶהם ְּכִתיב ,ִיְׂשָרֵאל״  ְּבכֹוִרי ״ְּבִני :ָלֶהם ְקָרא ֶׁשֲאָהָבם ַאֲהָבה ּוִמּתֹו� ַלָּמקֹום ָּבִנים ֶׁשִּנְקְראּו  

ְוַכָּמה ַּכָּמה ַאַחת  ַעל ,ְבַתְרִמילֹוּו ְּבַמְקלֹו ֶׁשָּבא . 
 
Hillel said to him, to the convert: Is it not the way of the world that only one who knows the protocols 
[takhsisei] of royalty is appointed king? Go and learn the royal protocols by engaging in Torah study. He 
went and read the Bible. When he reached the verse which says: “And the common man that draws 
near shall be put to death” (Numbers 1:51), the convert said to Hillel: With regard to whom is the verse 
speaking? Hillel said to him: Even with regard to David, king of Israel. The convert reasoned an a fortiori 
inference himself: If the Jewish people are called God’s children, and due to the love that God loved 
them he called them: “Israel is My son, My firstborn” (Exodus 4:22), and nevertheless it is written about 
them: And the common man that draws near shall be put to death; a mere convert who came without 
merit, with nothing more than his staff and traveling bag, all the more so that this applies to him, as 
well. 
 

לֹו ָאַמר ,ִהֵּלל  ִלְפֵני ָּבא .יּוָמת״  ַהָּקֵרב ״ְוַהָּזר :ַּבּתֹוָרה ְּכִתיב ַוֲהלֹא ?ָּגדֹול  ֹּכֵהן ִלְהיֹות ֲאִני ָראּוי ְּכלּום :לֹו ָאַמר ,ַׁשַּמאי ִלְפֵני ָּבא : 
ַקְּפָדנּותֹו :ָאְמרּו ,ֶאָחד ִלְמקֹום ָּתןְׁשָלְׁש  ִנְזַּדְּווגּו  ְלָיִמים .ַהְּׁשִכיָנה ַּכְנֵפי ַּתַחת  ֶׁשֵּקַרְבַּתִני ,רֹאְׁש� ַעל  ְּבָרכֹות ְל� ָינּוחּו ,ִהֵּלל ַעְנְווָתן  

ַהְּׁשִכיָנה ַּכְנֵפי ַּתַחת ֵקְרַבְתנּו ִהֵּלל ֶׁשל  ִעְנְווָתנּותֹו ,ָהעֹוָלם ִמן ְלטֹוְרֵדנּו ִּבְּקָׁשה ַׁשַּמאי ֶׁשל . 
 
The convert came before Shammai and told him that he retracts his demand to appoint him High Priest, 
saying: Am I at all worthy to be High Priest? Is it not written in the Torah: And the common man that 
draws near shall be put to death? He came before Hillel and said to him: Hillel the patient, may blessings 
rest upon your head as you brought me under the wings of the Divine Presence. The Gemara relates: 
Eventually, the three converts gathered together in one place, and they said: Shammai’s impatience 
sought to drive us from the world; Hillel’s patience brought us beneath the wings of the Divine Presence. 


